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EE: SMARTY - KASUTUSJUHEND 

*Palunlugege kasutusjuhend enne toote kasutamist hoolikalt läbi. 

Ettevalmistus enne kasutamist. 

1.Kontrollige, kas kõik tarvikud on toote pakendil kaasas. 

2.Valige Micro-SIM-kaart, mis vastab teie GSM-võrgule. Veendumaks selles, võite pöörduda oma 

võrguteenuse osutaja poole. (Enne Micro-SIM-kaardi sisestamist lülitage seade välja. Kui olete Micro-

SIM-kaardi sisestanud, veenduge, et lukustate selle salve - see on kinnitatud, kui kuulete "klõpsatust". 

Lülitage nutikell sisse, vajutades SOS-nuppu. Vajutage uuesti SOS-nuppu, et seade tuvastaks SIM-

kaardi). 

3.Micro-SIM-kaart peab toetama GPRS-funktsioone ja kõnede sõelumisfunktsiooni. 

4.Installige APP telefoni. 

5.Kasutaja registreerimiseks kasutatakse vöötkoodi ja QR-koodi. 

Mobiilikliendi registreerimine 

1.APP registreerimine (Märkus: Enne registreerimist valige õige keel ja piirkond). Enne kontole 

sisselogimist peate kõigepealt registreeruma. 

2.Saate oma registreerimistunnuse kella tagaküljelt. Kopeerige ID APPi, kasutajanime ID peab 

sisaldama rohkem kui neli märki (tähti või numbreid). ID ja kasutajanimi ei tohi korduda, muud 

andmed võib sisestada juhuslikult ja parooli saab muuta. Registreerimisekraan on kujutatud 

alljärgneval joonisel. 

 

Seadme funktsioonid 

-SOS-häire 

Vajutage SOS-nuppu 3 sekundiks, terminali SOS-ekraan aktiveerub, terminal läheb häireolekusse, kell 

valib kolm SOS-numbrit kahes ringis. Kui kõnele vastatakse, ei vali kell enam. Kui kõnele ei vastata, 

jätkab seade valimist kuni teise vooru lõpetamiseni. Ja samal ajal saadab see APPi häirehoiatuse 

teate. 



-Madala energiatarbimise häire 

Kui energiatarbimise protsent on alla 20%, saadab seadme terminal häiresignaali keskuse numbrile. 

Samal ajal saadab see APP-le häirehoiatuse teate. 

-Vestlus 

Sisestage kella menüüsse, saate vestelda APP-ga ühendatud inimestega. 

-Kaugjälgimine 

Kõigepealt peate seadma juhendaja numbri ja saatma seadmele avamise hääljälgimisjuhised. Seejärel 

valib seade tutelari numbri ja lülitab sisse automaatse vastamise oleku. Ühepoolsete vestluste puhul 

ei kuule seade teise poole häält. 

-Väljalülitamine 

Eemaldage Micro-SIM-kaart, seejärel klõpsake nuppu "väljalülitamine", APP saab seadme eemalt 

välja lülitada. 

-Telefonikataloog 

Võite salvestada 10 numbrit seadmesse APP-i kaudu. Nendele numbritele saab seadme kaudu ligi ja 

need võimaldavad kahepoolset kõnet. 

-Kõnele vastamine/kõne katkestamine 

Sissetulevale kõnele vastamiseks puudutage virtuaalset klahvi ja kõne katkestamiseks puudutage 

sisselülitamise nuppu. 

Veaotsing 

Seade ei saa esimesel kasutuskorral serveriga ühendust ja seade ilmub võrguühenduseta. Palun 

vaadake allpool olevaid tavalisi lahendusi: 

1.Kontrollige, kas olete Micro-SIM-kaardi õigesti seadmesse sisestanud. Kui ekraani kuvamine on 

normaalne, vaadake pildi juhendit. 

2.Kui teie Micro-SIM-kaart ei tööta, kontrollige, kas GPRS-teenus on toetatud. 

3.Kontrollige, kas GPRS-teenus on tühistatud. 

4.Kontrollige, kas teenuse parameetrid vastavad tarnija juhistele, ja seejärel seadistage need õigesti. 

QR-kood 

 
 

Android- ja iOS-seadmed saavad seda skannida, et avada link. Pärast skannimist valige oma seadme 

operatsioonisüsteem (Android või iOS). 
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1. SIM-kaardi sisestamine 

 

Veenduge, et kasutate õige suurusega SIM-kaarti. Avage kella tagumine kate ja sisestage SIM-kaart, 

nagu allpool näidatud. 

 

 
 

2. Rakenduse sidumine 

 

• Rakenduse allalaadimiseks järgige WeChati ametlikku kontot "Safety Guard". 

  

 
  

• Registreeruge rakenduses, navigeerige liidesele "Add Smart Watch" ja skannige nutikella 

tagaküljel asuvat QR-koodi, et siduda seade. 

  

3. Toote nupud 

 

• Toite-/väljalülitusklahv: 

o Lühike vajutus: Ärkamine või ekraani väljalülitamine. 

o Pikk vajutus: Nutikella sisse- või väljalülitamine. 

  

• Puuteekraan: Nipsake vasakule või paremale, et navigeerida eri liideste vahel. 

• Puudutage nuppu: Eelmisse menüüsse naasmine. 

• Kaamera: Kasutage seda piltide tegemiseks. 

  

4. Nutikella funktsioonid 

 

• Dial Pad: 

o Kasutage seda telefonikõnede tegemiseks. 

o Kui nutikell ei ole mobiiltelefoniga seotud, saab sellega helistada mis tahes 

numbritele. 

o Kui see on seotud, peate rakenduse kaudu lisama kontaktnumbreid, enne kui kell 

saab helistada kontaktide nimekirjast. 

  



• Kontaktraamat: 

o Pärast kontaktnumbrite lisamist rakenduse kaudu sünkroonitakse need automaatselt 

nutikellaga. 

  

• Häälvestlus: 

o Kontaktide valimiseks klõpsake nooltega, seejärel vajutage pikalt, et salvestada 

häälteade. Selle saatmiseks vabastage nupp. 

o Häälvestlusest väljumiseks vajutage lühidalt puute- või toitenuppu. 

o Kui häälteade on vastu võetud, ilmub põhiliidesele häälvestluse ikoon. Sõnumi 

kuulamiseks klõpsake ikooni või nuppu 1. 

  

• Tehke sõpru: 

o Kui kahel nutikellal on rakendus "Dowear", saavad nad üksteist sõpradeks lisamiseks 

koos raputada. 

  

• Kaamera: 

o Pildistamiseks puudutage valikut kaamera. Fotod saadetakse otse seotud 

mobiilirakendusse. 

• Rakenduse allalaadimine: 

o Kasutage oma mobiiltelefoni QR-koodi skaneerimiseks, et laadida alla "Dowear" 

rakendus. 

o Installige rakendus, registreerige ID ja siduge nutikell oma telefoniga. Pärast sidumist 

saate: 

▪ Jälgida kella asukohta. 

▪ Lisada kuni 30 kontaktnumbrit. 

▪ Nutikella eemalt välja lülitada. 

▪ Reguleerida äratusseadistusi, helitugevust ja kellaaega. 

▪ Nutikella seadeid lähtestada. 

• Taskulamp: 

o Lülitage selle valiku kaudu taskulamp sisse või välja. 

  

• Teema: 

o Seadistage nutikella teema kas roosaks või siniseks. 

  

• CID: 

o Seda QR-koodi kasutatakse kella sidumiseks mobiilirakendusega. 

  

• Väljalülitamine: 

o Kasutage seda valikut nutikella väljalülitamiseks. 

 

 

JUHISED RINGLUSSEVÕTU JA KÕRVALDAMISE KOHTA: 

 

 
 

 

 

See märgis tähendab, et toodet ei tohi kogu ELis kõrvaldada muude olmejäätmetena. Et vältida võimalikku 

kahju keskkonnale või inimeste tervisele kontrollimatust jäätmete kõrvaldamisest. Taaskasutage 

vastutustundlikult, et edendada materiaalsete ressursside säästvat kasutamist. Kui soovite kasutatud seadme 

tagastada, kasutage äraviimis- ja kogumissüsteemi või võtke ühendust jaemüüjaga, kellelt te toote ostsite. 

Jaemüüja võib toote vastu võtta keskkonnasõbralikuks ringlussevõtuks. 

Tootja deklaratsioon selle kohta, et toode vastab kohaldatavate ELi direktiivide nõuetele. 
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